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Abstract

The characteristic points in Turkish and Japanese proverbs about marriage are as follows.
First, in Turkish proverbs, there are many concrete expressions that give men lessons about a
suitable kind of woman to marry. Secondly, most Japanese proverbs are expressed from the man’s
point of view, whereas, in Turkish, proverbs from the viewpoint of women are also found. Thirdly,
in Turkish proverbs, there are many proverbs about realistic topics like the relationship between a
wife and her mother-in-law, and brides are mostly described as a‘strong presence. Fourthly, when
the images for women in Japanese and Turkish proverbs are compared, we find women who are
subordinate, dependent on men or looked down on as weak figures from the male viewpoint in
Japanese proverbs, but in Turkish, it is characteristic that men are rather frightened of women or
dependent on women, and the figure of a strong woman like the central pillar at home is drawn.
Sometimes a woman in Islamic society is apt to be given an image in which she is under the control
of the man and has restricted freedom, but at least in the world of Turkish proverbs, the woman is

not a weak presence at all.

1L RUBIZ

BIIEROENS OHE, BAIZERELZDDEVWZ S, FOFICIZE. ZEIT0ENER
ATEBOIKBUENZ S RnEaIhES L, &Moo RRINLS, AiEdHAEE
MVOEDEZ D LITLiz. HBESULRO VD EDDRATH B,

MVIBTEDO I L% Atasdzi VWD, BRTIUL MARDOZ L) THD, 0D Atasozi
ZEREE LZREIT, Atalar s6zii tutan yiice daglar asar. FRZEDEE IS FIXELEROBZ 3).
Atalarin bir sozii bin 6giide geger. (—DDEIITFDEEITMET S). Ulu sozii dinlemeyen ulayakalir.

(RBICEZETRWEIMTIERDTIDERKTS) ENIbDNH 5, hbid. ENED
BRADELIZANENOMELDTH D, TOHRAIEZETBIETI5DTHEI L5
ARLTWE D,

M, BOPITEIRROHEBICLD, BEOEBIIHIIDE<DORVNbDObH D, AAE



O T&Z=RIZFKA2 L), FVIEED Eri olmayanm yeri olmaz. (ROWRWEHITEBFTZL).
Oplan doguran 6giinsiin, kiz doguran doviinsin. (BRZEALKERZHVICEN, KIRZEAILK
MEIZHELAS3). On bes yasindaki kiz ya erde gerek ya yerde. (15 TRIZHEEL TV BHHM. EDH)
REMFOFELTETENS, LHLENE, SHOME EEERTODOBEEFEL
THD, WBSULAROEBEREETH D EEX .

2. MVagmoBoEE R

RVOEOFIIZED LS R EENE < BS5N 50, 5000 FILL EDOBNEER] (174 ERE)
KED EWF SN TS Yurtbasi(1993) DR ZCICEtE Lz, EEOE 1 i3 T#E4E) BT
BHD WA, Fohr FETTE-BLRND] 14561, H3ML (EME - BE) 13341 54
A7 TEERL 121 Bl BSAL (AMSLWI & - R 111 #i. LT, TREF) 84 #il. {5 84
B, (&h4h) so . TffE) 7781, 75— 76 BlEHE<,

A TIREEOBE 1LER> TS ). ROBIET 3 (&t Z2EE LT HEBIIONT,
HZAZE MVIERTHEL, BRLTH,

xARH [ | RIIEAEOR. () NIZEMONVIBOROER. £ ( ) ARY - UTR. T0&
BIBEI22RTHOLET D,

3. MERTELT 8
[ZEOBENIATEORE [BEITEFEORENARL TS ML IFEDZIT, Avrad: bet olanin
sakali erken agarr. (0N E L WEZHDORDEIZT IKAIRD) LW HOHH 5. Wi
HEDEETHEIAIR. ERNIEEIEL] EVR5H5DTHS 5.
9. BBHEFOHE. FHCELT. BIESNSEX. KIIENSEZ) EITR25
T LMD EVNSEND D, ZIUTERIT S ML TFEDREIT, At alirsan baghidan, kiz alirsan ¢arlidan.
(BEAESROEOKEAREELER. BBT 22 0HBZADREHEER L), Senden algaktan kiz
al, senden uluya kiz verme. (B & D bEoLENSEZHSX. BFELY HEENZEDEZA
ANBEDD) EVolbOMNHB, MIVIBETIIEODVTHTIRASH 5D I EEZEDS.
Z2O—HT. TNEHRTBELEETS. E< Atalirsan taydan, kiz alirsan soydan al. (—IfiLf
DS & EEIER ). Asili almast zor, saklamasi kolaydir. (BE7248 & #5459 2 DIZEE L WAL
EIEIE R T D 2 EIAH V. >BBDBEVEEEIET 2DRES WA, MEIEEEZHERFT
BIERELY)., £ FHEORWL, B, WHRESHD) EnBNARN)I—a hid
%, %R, Atile avrat yigidin bahtidir. (B & 3B OESENRIFNEVW N, BAR/SND)
EHBEIHIT, BEBILHERE) LD ERRD2DTHAIM.
(ZEEBRFLVIEINEVY (ZEOHEZTEHS CORELTIIRE N ITHL
4250 LT, Avradin kiigigiin al, issiz gikti bahtina, digsiz ¢ikti bahtina. (FWEZRFX, BRI
B (HE) b ahinh, m8H 50NN BENMTTNA) [EH7E/DERE) . Ergene



var ergene, tasasiz gir yorgana. (JLLZ EHEIEL A, T L TRIDLE H72< Ry RIZITT) 2ERH
%, —R. FIHRDBIZRZA DN, MVIBOBOEANEDULE EFDESITHBDIC
MU, BFRETIE, EEEZHDDOIBIZNWN, FAFRAELIRS) 288 T5EZAICER
NERENS,

ERY) OHWOIOAERTHDOELT, FE2EATHZEZ SHEE> L 213. =
DHEDNEER L ENDBNH 5. FRKIZ KL TIFEIT . Anasina bak kizin al, kenarina bak bezini
al 2B SR E T = v 792X, MM 2RNITBORE %2 B X) . Giiline bak, goncasini
al. (BRZRTNSIFZMHED) LWSENH S, ZOM, NV IFEITIE. Elin dvdigini el alir, ana
babanin 6vdiigii evde kalir. (B AICEBEENZWIMBICKER DT ENE, EhoEEINS
IRIIRICEE D). Kz alan goz ile bakmasin, kulak ile isitsin. (R5EEAHF 2k 2 & ZZBF I T
B ADSEDBHET) tnwokkEbH B,

SHI MV, BERIC, ELY EWEHEERL <72W) BBHEFEEIInhEsi
HTHENERTEBIEL RS5NS, =& 21d, Cirkin kan evin toplar, giizel kan diigiin gezer. (—
EADELD BEIVE) . Avradin yedigi giydigi gibi olsa vay kisinin haline. (=R 51 & 13k
49 %78). Avrat var arpa ununu as yapar, avrat var bugday unundan kes yapar. (—=FBED & B4 & k&
$8H X) . Avrat var ev yapar, avrat var ev yikar. (=R 234 S 13RS D7) n EMEIT SN B,

BLEDX ST, PIVIRRITIIBHEICHT 2 BN EERROENEICZ N,

BUBAFHT 2 EREER)) KET3ELHZ. £7. B IDLVAFLREETL) &
BETD. M0 EDARTROT) (IS SV, MLaIBRRAERSOR
INRBEEZTHE < H 5, 72EZ1E. Davul dengi dengine calar. (KEHIIRA > 7=IEBIzL D
F7AH D). Tartilirsan denginle tartil. (K> TW5725, K> TWAEENAKIDAS). Esini, isini,
asim bil. (B4 DEHBHE . BT E - EFE, AW EHIN) , Sakalina gore tarag: vur, Slinceye kadar
geginecegini ara dur. (BICH - =iz T, BRI TERTVSNIEFERER) R ENKTS
NB, oo BFBIC (ROPBANT EBRITHAITR) EVWSHONH DA, MLIET
B EA DS & U T\ Bosanip kocana varma, sevisip dostuna varma. (BERS U 7=k & B84 272,
BATHOB LRV ERYT ), EBUADELEE L T, Almaavradin dulunu, yaninda getirir
kulunu. CREA &35 572, THRTNIERLITENTFEENTLS 3) EWoFENH S,

REIEETEICET 2RIC. THRRAEFRRER] WS b02H 52, MLIFEIZS Kadinn
hilkmettigi evde mutluluk olmaz. (XPEIZZEESNBRITFER/IZAN) . Kirk yilda bir kadin sézii
dinlemelidir. (40 FIT 1 ERLZUOERICHEZETA) EWIENH D, £/, [WBHOD
H7z%E &L LT, Erkegi rezil eden de, vezir eden de kans.. (FEldkz FiF3 Tt T
% (759) ZEBTES). Kocasim cennete de cehenneme de sokan kansidir. (3R 2KEIC
HIRIZHET ). Erkek aslan digisinden kuvvet alir. (51 A N3%I 2 WS 1 4> 5EZ—
ENKEXZANERITHALRD) Lo bD0H 5,
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4. WD 5 ARIBEHR
4.1. BRESORER

BABHOEAN SBRSNE HORBLA, ML IBOBIIL. LROEAN SE<5H
EbDbELBEET D, TOF T, BEROKEMEMEZERT2ENMEL<H D, FLA LK
OMENSBNEN, HEHABRBZETAINTHSDONRFERITH S,

¥, Gelinin dini yok, kaynananin imam. (IZFEE/R <, ITEM/ZL) . Gelin bildigini isler,
kaynana dudagimi digler. BRIZEDDES EBVITRD., HITEZWD) 13, WG DOLZE I
WWELATEBDENZEKD,

Gelin gigek, her dedigi gercek ; kaynana yilan, her dedigi yalan. (RI3AE. HELDE S T LITEE ;
I3, R DES Z 13 . Kaynana bcil, oglu cici. (I35, BFIEMH ) Kaynana pamuk
ipligi olup raftan diigse gelinin bagmni yarar. (b LIEAMBRIZE LT, Wi 5% 5225, BOHE
EOF3, -EOEMNS R, @3 ZE%E2 L LS & B . Kaynanann iyisi, kirk
arsindan kuyusu. (& D3 40 ¥'— R T D7 D), Kaynatam devletli olsun’, kaynanam sahavetli.

(EPVEEL, BRERICRSAZEZ ) BREBEOIMHENSDETHS. TOM. KICE
. BHLIARSIRVEDOKOANAL. Kizim sana soyliyorum, gelinim sen anla. (48K BHTIC
29, BEBHBEMLA) EVoRBICAHINS, iz, FENBANSTHS D0,
R/~ 72—, Ekmek ekmegin mayasi, gelin kaynananin dayast. (/N> &A1 —ZARDX DT, &
NiEEFT 2 2) ENIENHDDBMELL TBEZN,

42. E (%) OfriIv

AAEOFIC (L& EARETFNEHDR) WD H0OAH 5, BE2000)E 21U L
T IROMBY E L TOBROBENEZ RN HD) THO TARITER) ShTWSEFHT D,
—F#. MV aEDETIE Kadinsiz ev olmaz. (BEOWENWRER EIERT LI TERN) . Kadinsiz
hane kussuz kafese benzer. (EDWINRIZBDOVWENENTZDLSBHD), —H., KAV
M2 DWTIE, Ersiz avrat, yularsizat. (RO WRWIIIFH D2 ). Kocasiz kan, beysiz ar1.
(EDOWEWKITE FHDOWENI WNF), Erkeksiz ev, yelkensiz gemiye benzer. (5 DWEWN
FIIPDBNRDLD) IrEEND,

MVaETIE. & (&) 2YFEOE, FEMICRATND LA, BABOBICB T LM
DN EIIDL LRI, Llk &) 2 1B, IYNF) I TUTHET 5K% IF#. X
Fig| KRATWSENS, BOEEMHTZIOEE, tWokd&bEULNS, HL. b
)L 1281213 Horozsuz tavuk gobansiz siiriiye benzer. (B DWRWEKIZ, FEHNWDOWRNEDE
NOWEBHD) &, KEEI, EEEAVIIRATNDEHOHH D, DXV, REHFHTHO
BEEWITEN—a CBHFEET S,

RICEENSEZTHIZV, AEETIE. RRICKREELS K EWIEFICEEITRIN
X512, TZNR GER) ICAS) Z&D ME<S), Thabbricl>To Mg Z2EK
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LC&Em, —F. ¥EEOD brde 3. FBEAICIE TRIEZ T2 A DERELTERZESDI,
AARED M) OLDiC IR LOBRBREZEET DD TR,

HARED K. »2WIHEEED bride IZHMU T3 MV OB gelin TH D, gelin 1IENF gel
k%) IKHERH#E-in MV bDTH S, ERE-in IEFEBRNS. TOBMEOKERERT
LREELBEND D, ETHUL. PMLVIED gelin d [HIRLVERAN) k51 D EKk
ERHTHELEZAD, IHICKNVIBTIIRETSOIEE evlen 10D, ZHE TR 28
KT 5 evil, HERBE-len MTNZDDTH D, HREEE-len 1d. BFEHRDSZOEACHER
ZI5EEFEESEBHEND D, DFED. BILVIFED evien ITIF 5] EOBNDNFEENIC
FENTHYD., AFEOEAERICR - FEESISHERS, ODLABEROHENS D THE)
BRTENWDONK L 5ND, ZOFRICE. FETOTRAD MV REMHE £ ICERE
EBESARREH THoLI &, MVIHERTREMIZ TR, HD20WE K EWHH0N
FBCEEHINTELZIENHBEEZ HNBS,

4.3. BlEATHH 5 Ri= ARGk

EETICRET2HDEL T, AFEBICE VMR=ZER S BIT< R EVnD H0ONH 5,
MVIETE., BETZUAANDEOERDBRNS. Iegiveysi, i¢ agris.. TEET & —HIC
BEOTILIEER LVnOBRHZIMN, AVEOEANSDFEIIRDZ 5N,

TBEFEITL, OB SBRENE VNE— NIRTFITIC4S=5] EWHIENRD S,
FE#IZ. BJLOFEITH Varn veren utanmaz, baldizi olan yad olmaz. (FIZH2YEE5 X 2EIIML
12, BEOMKOVDRIIFREREERN) EWSEND D, BEED UNE) ITHYT
B MVABZEZDOH D RO gorimce. FEDOMHKAS baldiz THB. MIVIFEDZDH
DHELHEDD L, K- FEORBITDONWTII. kaymbirader D—FEDH, BIIRM[, EMESL
5 kaynata, fHIIFKMAL FMEE S5 kaynana THH. K. EOMKICDONTOHR, LFRick
ZREFNAH B DIIEBREN,

HARET M) &S & MVIOGED gorimce DEFEEDIE D 2 BNERMANBH, FIRLE b
JVIAREDE TIIEDMK baldiz DIZS MWD EiF5h T3, HL, EERENSRSE, ML
OB DN kaynana &Rk goriimee [CDWTIE, ZNZ4 kaynanalik (WHEHE). goriimeelik
EVDIREBNEFEL. INZ8F & L TH A IS kaynanalik etmek T MRV D5 %
5. WD & 5], gorimcelik yapmak/etmek T {EEZRSES | EWo-EkRERD, &
HENREZERSBDHFEIL. BARLFERK. i, WINNETHBZENEZ S,

5. RER, WA ERTHRT ¥
5.1. RET 2HEIMOBBEERT S

BE2000)I7. THENEELNIETHD, BRITRZIHBOTHDENIBEROFBIIAEE
BIZEOHDTHRWH, BEOHITE, FIFEZEETREIHOD, LERBOLTIEENRS
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N3] EHB. FMVIBTEEDITHA I,

Allah evlenenle ev yapana yardim eder. (7 7 —|3#508 LK EZ B T5E ZBhJ %) . Genci gence ver
de riziklanmi Allah versin. (BB EBEWRERIBI R X, 7 I—0NE5XKD) REFTI—T I
HHTBHDTH D, TDOMIZH Avradin diizdiigi evi tanri yikmaz, avradin bozdugu evi tanri
yapmaz. (FIIENEZ 2R EET Z L1380, KLk o TEINAEREMITIIRT Z &L
72UY) ., Atta, avratta ugur vardir. (B Z2FTA T2 Z & E&FFD I LITIIZEEN D D) | Varsa esin rahattir
bastn, yoksa esin zordur isin. (BLB&E 2B IUIHRER L. 7213 PUSRREZ40Z 5) . Nikahta keramet
vardir. GEIBIZZHER T, >BbRWI L2 0ET 578, BETIUIITANTIED £<7<)
72E. MVIOBEBOBITIIHIEEHERT 5 DONE N,

52. BHREITREL2IZS3 M0
RV OZEITIT. KORIEEEND ENEE K FHET 5, /=& X3, Atbeslenirken, kiz istenirken.
(BlREENEE D & XG0 B, BITSREEZFNN S HITEICP5RE),. Kizin firsat bulunca,
oglunu canin isteyince evlendir. (IR BHIUL, DT TIMFE/2 L SITHEEFS VL), Kizmon
bese geldikte kendin kocaara. (8873 15 FIC /2> e SR EHE) R ENETEND,
ZHERBEIC. MVaBEOBETIZ(BEBRITHEELZIZO N WN) EF< . 72 & X1, Sabahtan
karnin doyuran, kiigikten evlenen aldanmamis. ($1iC+272HR&Z RN, HNR QLK) CHEEL
7= BMEIIBR X 4172\)) . Tiinle yiiriiyen giindiiz sevinir, kiigiikken evlenen yaslaninca sevinir. (RIZfk
THHEIAFELD, B UTHIET 2EIEENTELY) BREDENH D, Ko T, MH
Bizxtd B FEILEE L V). Bekarn parasini it yer, yakasin bit. (JHH B DSIIRVEN, BT/ 2
PEND). Bekarlk maskaralik. (& EiFEIIIE, REE) LWVWoEATHD., TO—FT,
(BHEBERTESOIIMERR) EWomEBEET 5. 72& X1, Bekarlik gibi sultanlik olmaz.
O G HIEIZFEDEE) . Erkegin nzki karnin ruhsatina bagh. (ROEFHIEDFEANITRA > T
W3) Lo END D,

(i

53. TEICE > TRRB - BFLDBX

Baba ekmegi zindan ekmegi, koca (er) ekmegi meydan ekmegi. (SCBLD /S AIFIFEFFD/N > XD
ISR D), D baba 13 evlat (F) Xid ogul (BF) KEBEHALGNDILHH D,
Baba vergisi goriimliik, koca vergisi doyumluk. (OIRAMRDIZDITH X 5 B DIIMAILRE D720,
FHLICEZ D DDIEEITHEDHEL . SEEEEITOIED ¥ X 5DI3%) . Bir koca yedi ogula
bedeldit. (—ADFIZTEADEFIZIET S). Kadimin samdan altin olsa, mumu dikecek erkektir. (3
OB T (H54) NETTETVWTH, THITHE 2 HIGT 5 DIIX) . Kisi kizi olma, kisi
avratiol. (ERZAMDIETHBE 0 DETHN) /2. LI E > TR OFENEE
THoEN, FEFEEROEFEEERTLILEZRTHDOTHASD.

REEL T, MVIEOEICE (CTHERBOHLI) 2R DOBRS5NS. Dagdag iistine
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olur, ev ev iistiine olmaz. (IUEUNIEZDED ZENTESN, ZDOREN—DBRO T TE
59 LR TERN), BEDdagdag (L&) iderer (FEF), tastas (BEA) REKE
EHMAONBILDH D, BT - BREBLORBIZIONWTS. Igiveysi, i¢ agns.. ((FHEF&—
HEITE 59 Z LI3EM). Koca ekmegi meydan ekmegi, evlat/ogul ekmegi zindan ekmegi. (F20/%>
WBIEBDON . BFONATHBO/IN) IR EAWRT EBD, ZTO# L INEHIN TS,

54. BEOLIER

FEARICBIE L T T4tk ICBIT 2B 2RATH LTS, 7. BAE - MNLaEEbIC
BN2BMOLURIL. BAERS [IIEY) TSRO, ML O3B T seytan DB
KAREINZBDTHS. seytan & [V >, B 2EKT 22, BEAELTIE (BB,
THEN BEDBKRERT S, ZOLMBIZAARE - MVIBIELET. toSEOEOH
KHRML 2% MIIBTRIOLEBRNLHIETSBEORBESDTND, ZLTIO
BN SBEHINDOR. HIEATER) ENS5HDTHS, BAEBETIE EADFE
139 EBRITLFF IR TIIFEATHE T2 M IcKEIIBHAN 1w, MV TIT At ile avrada
inan olmaz. (EEBIIEAT 278). Kadin deniz gibidir. (ZIFBDL S5-IV DOHLEDD T
%). Karma disini saydirma. (FEZHR7ZOEOKERZ S WD R-FEN—E - DFFEHD
TRTEANL, TNZRET 2 DIIMIELL) | Avrat gibi dilsman olmaz, giiler bildirmez ; kipek
gibi dost olmaz, ulur bildirmez. (XD X SV, EEOBEICMEOSHL 28T : Kok
DIBBEIINIZN, IRA DD B2 BEE SNIRN) . An st kan sim. (OB, & DR
EoRRREE TN B E BB EELTHRAZENRD 5. LHLAMNS, LAV E X seytan
DUEFETHS S & B, Horozsuz tavuk gobansiz siiriye benzer. (HEEDWZNHEEIL, %81
DVENEDRFENDIE © D). Horozsuz tavuk yasamaz. (MEEDWEWHEEITE X 5N 0)
EMVIBEDRBIZND,

KIHBRICOWTERT S, BAEITT (RKIIBLAE, BHICEBRTANEEE) o
THBERTENSHFET 2, [RIZRE TEDHEICRS ) LIIEIRE) (KIZ—4FDE
HKEMAIKD) TREBHE) (Z0I=0) TRICEB=RS D) TRITHSAZOBN) 72828
EFonkd, Lnl, ZoaMid MLaEOBIZE S s, FIFE LSRG cldmk—
(ZDFRIIRKE) 2EE T 5. Kadm yesil yaprak eden de kocasy, kara toprak eden de kocast,
FEZROELTZ20H, BNLIZTE0OHK) WS HONRHELN. ZHUIAABOE
KRSND EFICE D RMEOHAIA E) ., (08 71 & OBIRIND e 3R~
2HDTHAD, OLA MVIEOETIE. (BHILIERE) 288T20008%< B5N3
DVRFHEITH S, AT U7z Erkegi rezil eden de, vezir eden de karisi. (Fldkz FiF2 &8 T
TN FTWUBHIZEHTES). Kocasin cennete de cehenneme de sokan karisidir. (3% % K E
WCHHIRICOETZ) REMFIELTHET NLS,

ZOM. TRDOHMEIBDE] [ZOBAND ERDZEHEND SFETITE5h) (KBS LTH
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TR Lok, (ROHMEIETE D) 28R TEEDHABITIILFRET 5. FKROE
E0#FT PVIEBICHEDBEVWRRHL S5, & 21X, Kadin kismmin sagi uzun olur akli kisa.

(ZIFEWE LD L OHMEZER D). Karnn bir akly, erkegin dokuz akli vardir. (ZIZHME IS =72~
D, BicldhD) ENH B,

6. REMEAETE
61 BErahsdk &

MVAEOETER L INSLHBIIRESZDHB. F—IXFECLFRIE . FEXE
Kadin esik dibinde degil besik dibinde belli olur. (XN REN E S M. RORTTE> THBHREHZ
HHT TERNWD FRA ENNTE T TN S0 ERNES 75 5) . Kizi duvak, gelini besik arkasinda
gormeli. GEIEH T &2 B2 & ZIIR—IVOTF, HEEISEE D 5 TDOHS % R L) Doguran avrat azraili
yenmis. (FEBRZEDLIIFLOREEZFTEANT I ENTED) REDBICASND, BT
. WOIERZ &, /=& 20, Kadin kadineik gerek. (ZHEIINERZETHN-TL 2 IEB72,
#4T3HH). Buyurmadan tutan evlat, cagirmadan kalkan avrat, orada, olur devlet. (REN—%EH
TEBHHNTITBTEDE, BT EDHA T THLZENNS LI AITRERND D) &
Wo END B, BEBZITWLTH S Z &, Kizin en bityik serveti bikridir (bekaretidir). (SBD &
OEBYNIANLE) . Tarlay ditz, kad kiz al. (EHUIFHE B X, I ZEEX) . Ergene var
ergene, tasasiz gir yorgana (X EKEMEL . AD.LEE DR KICET) EWok@EZdid 5. €D
fit, (ROFAMFINEBALETES LB TH D Z &) &EE T 5, Erkek egeginden/ddseginden,
kadm esiginden belli olur. (BHRXONNS? (v hLADS), ZEEZROLENSEDA LR
DABAENETRD) Lo ZBOH D,

—H, RIZDWTIE, RES, TEK. BRI R EZLEOENR SN S, Getir varlig), gostereyim
kanlg. (BE&PBR MR EEFH > TETI NS, EROB/BRSZRETHIF D). Yigidim yigit
olsun da yerim gali dibi olsun. BE{ TR EXRTH UL, 72 L ARWKBHD T THHEORN), Avradi
eri saklar, peyniri deri (saklar). (F—2% (YF) OROPTRET DL DI, EZFHDIEKR)
LWoENH D, T GRIEAFEEREL TR TIINTRN) 2EET 5. Esini aglatan gilmemis.

(EEEEMNMNEDEIIED ZEE3TERN) EVWSEDLH D,

BAED KRS & LTI, Erkek getirmeyi, kadin yetirmeyi bilmeli. (FIZWMNITERIZFIZANT
BN ETFNTOUNIHE S B30 EH > TVl id7z 5780)) . Erkek fedakar kadin vefakar
gerek. CRIZEREH). FRBETRINT 2SR REOEIRTED TH 5,

62. K« REDOE

HBAEICE TRBERROAEE) ZERET L) HEESD THERZED) Lo ZEN
»5D., —H MV IFEITIE. Yuvay disi kus yapar. (HEE2E Z1ES). Disi kustur yuvayi yapan, disi
kustur yuvay: bozan. (BEZ/EB D HETOHMER) . Evi erkek yapar, yuvay: kadin. (RZ/ED DI

—105—



B. KEZ{EDDIIL) . Evi yapan da anne, yikan da anne. (REZEZDHETOEHRH) . Her
kadmn evinin hem hanimi hem halayigidir. (TR TOLMEIRIFR TIILEATH B LFRIBFICKFTH
). Erkek kus gezer havayi, disi kus yapar yuvay:. (ffSI3EBREICRVOED . HEISEEZES).
Erkek sel, kadin gol. (CRIZ#K, FiZH-KIIREBEL. BIHUHAOMEED) 2ENHZ. BE
B MVOGEED, (ROBEFEIIHD) LI RTIIHEL TS,

EZAT, MVOBIE TRBEORIZENINTNS (K., MBRFTD (K] 2EK%TS
kilbk EWDSFEMNDH S, HKEE/L S henpecked husband, gray mare, grey mare, petticoat
government 72 & & 2B THREAVI 22/ RNEZS, MIVIBIZZFOBOTIEN 2ET 1
EBNFEL. S 51T kiibiklasmak (klibik 12723) . kilibiklik (KEDORICENMNTNS Z &)
EVDIREFEDHFET 5.

—7 2 XBHA] 13, %FE T overbearing husband, wearing the pants in one's family
IREERBETDEEFRVA. MVIETIE kazak E WD 1 EBENEET S, kazak IT
F3DDORTREBEENGEEL. TOVED IOV y VER] 25— 29 5 kazak »
5. g T2XHEA) OBENELNZ LDk, o T IEXMEA) 2E%
T D kazak (&, MVIABHOUEZERMIIRTOOTRENA>ZENZBY,

o, RBENTNOBE « FEANDEORBERTROENS S, ML IHARDLHEEA
HEIR 50 %, Hammn hism gelince oklavalar tikir tikir, beyin hismi gelince digler takir takir. (ZED
BBAED LT SADEYMBHABIND, KOBBIEKS EEN (RI2) BBHRBNER
= 2). Kan hism alay baglar, erkek hismi sinek avlar. (EDBBIZIAABK TER EDR STk S,
KOBBIIHI 4> THED),

7. BV

BAREE MLOGEICBIT D THiE) CRHT2ZB0OBMNRAIL. UT4acEEDENS,
B, MVOBIIIEEEF LU TEDL I BREIERZEIDb LW, BT 2 E487
BERROENEFET DL, BT, AFEOE TREHOBANSBRENZHOMR
BEAETHBH, MLIBIRBLEORENSDELELEFEETS L, £, MNLVaE
DEVNIELERBEE WO RHENR RNy 7T DL H BT L. T ZhB0E
DT K] WRNWFEL L THMAMN TNWBEANENWI &, Bz, MNLIOEEREED
EOFTORMEGELRT 2L, BABOZOTTIIBICHE L. AETIH/NLDE., /-,
BHEORAN SR TS NEZZEOZNEN DM, MVIE TR, BHEAD L ALHICHL TR
NZBl. KEOKBEEDOME, BAZEORMEESHIN TSI ETH S,

A AT LHE2ORMER. FICREWR—)VTEZTHIIVEN., BHOXETICE AN, BH
EHREINTNDIDMES A—J 2NN ETHHMN D2 &b MV IEOEOHRTIL.
LR L TBEORA B E, F§EFHFIETIZ/2, Gelin altin taht (kiirsil), getirmis, cikmis
kendisi Ustiine oturmug. (fEERIIFHES L E L TEOEEZF->TET. BONFTITED). Gelin
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haliy1 getirir, kendi serer kendi oturur. (fE#%13#¥8¢ & U THB 2F > TETRITAT, T LK
B HEES) . Gelin odast ziynetli olur. (FEEROEHRBIIEA T—H) R EDEIZ. MV IHRDEK
DIRRE LT ERTHDOE U THKEN, %D, REOHPLELTES LD EHE
Z BIHEDEH, Erkek kus gezer havayi, disi kus yapar yuvay:. (HEEBIZEREICROE D, HRIZ
B%/E3). Kadn erkegin esidir, evinin ginesidir. (XHEFFROENG W, ROKE) OLIKE
<DEOHICRELHE S,
RV OEQE TIZHHANIER ICHREMICAN S NTVS, ZEXIE, KEERTEREDN

HBM FETHIESLEONBDIL aviat TH B, T L TEOMADOFITHEET DD at

(B) THs, ENNVIRKICES T, FECHBOBREETHO LI ENETDERTHSD
AU ZFIUTIZ. aviat EOHBEHEBRS-ZHOTEHAD. M. EOBRIIDOVTIA.
RERDTERTHI LTS,

VAL, 22U EDFEBICELA > THRASNTREHDHH S,

2L, [HEEBZRIHVENIN (LEERMIENANE N EWIEN-TVa bbb,

3 devietid (H., BF) 28 —HETDETHLN. Hx FE) EWSRENTRDET. I T, sahavetli

CHERZEB TR A0 IOENBRINEEXASNS.
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